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TITULOS SOBRE ADUANAS Y FACILITACIÓN DEL COMERCIO

Los artículos están enumerados a partir del 1 para facilitar la lectura. La numeración final será revisada una vez que los Títulos sean integrados al Acuerdo.

PARTE DE COOPERACIÓN DEL ACUERDO – COOPERACIÓN ECONÓMICA

[A ser entregada en una etapa posterior]

PARTE DE COMERCIO DEL ACUERDO

Título XX

Aduanas y facilitación del comercio

Artículo 1

Objetivos

1.
Las Partes reconocen la importancia de los asuntos relacionados con aduanas y facilitación del comercio en el dinámico ambiente comercial global. Las Partes acuerdan reforzar la cooperación en estas áreas con el fin de asegurar que la legislación relevante y los procedimientos, así como la capacidad administrativa de las administraciones relevantes, cumplan los objetivos de control efectivo y la promoción de la facilitación del comercio y ayude a promover el desarrollo y la integración regional de los países de Centroamérica.

2.
Las Partes reconocen que objetivos de política legítimamente públicos, incluyendo los relacionados con la seguridad y la prevención del fraude, no serán comprometidos de alguna manera.
Artículo 2

Aduanas y procedimientos comerciales conexos

1. Las Partes Acuerdan que sus respectivas legislaciones, disposiciones y procedimientos aduaneros y comerciales, deberán basarse en:

a) los instrumentos internacionales y estándares aplicables en el ámbito de las aduanas y el comercio, incluyendo los elementos fundamentales del Convenio revisado de Kyoto sobre la simplificación y armonización de los regímenes aduaneros; el marco de la OMA sobre estándares para asegurar y facilitar el comercio global, los datos de la OMA y la Convención  del Sistema Armonizado;

b) la protección y facilitación del comercio legítimo mediante la efectiva aplicación y cumplimiento de los requisitos legislativos;
c) legislación que evite cargas innecesarias o discriminatorias a los operadores económicos, que proteja contra el fraude y conceda facilidades adicionales para los altos niveles de cumplimiento;
d) el uso de un único documento administrativo o su equivalente electrónico, para efectos del establecimiento de declaraciones aduaneras a la importación y a la exportación;
e) la aplicación de técnicas aduaneras modernas; incluida la evaluación del riesgo; procedimientos simplificados de importación y despacho de las mercancías; controles posteriores a la liberalización y métodos de auditorias de las empresas;
f) un sistema de resoluciones vinculantes en materias aduaneras; notablemente en clasificación y reglas de origen, de conformidad con las normas establecidas en la legislación nacional;
g) el desarrollo progresivo de sistemas, incluidos aquellos basados en Tecnología de la Información, para facilitar el intercambio electrónico de datos entre comerciantes, administraciones aduaneras y otras agencias relacionadas;
h) normas que garanticen que las sanciones por infracciones menores a la normativa aduanera o de los requisitos procedimentales sean proporcionales y no discriminatorios y que su aplicación no resulte en atrasos injustificados;
i) derechos y cargas que sean razonables y no mayores al costo del servicio prestado con respecto a esa transacción y que no sean calculados sobre una base ad valorem. No se impondrán derechos y cargas por servicios consulares;
j) la eliminación de todos los requisitos para el uso obligatorio de agentes aduaneros. Aplicarán reglas transparentes, no discriminatorias y proporcionales con respecto a la autorización de agentes aduaneros;
k) la eliminación de cualquier requisito para el uso obligatorio de inspecciones previas a la exportación o inspecciones en destino.

2. A fin de mejorar los métodos de trabajo, así como asegurar no discriminación, transparencia, eficiencia, integridad y responsabilidad de las operaciones, las Partes deberán:

a) adoptar otras medidas, para reducir, simplificar y normalizar los datos en los documentos exigidos por las aduanas y otras agencias;
b) simplificar los requisitos y formalidades, cuando sea posible, con respecto a la importación y liberalización rápida de las mercancías;
c) establecer procedimientos efectivos, prontos, no discriminatorios y de fácil acceso que garanticen el derecho a recurrir ante actos administrativos aduaneros, regulaciones y decisiones que afecten las importaciones, exportaciones o mercancías en tránsito. Cualquier cargo será proporcional al costo de los procedimientos de recurso.
d) asegurar que se mantengan las normas más elevadas de integridad, mediante la aplicación de medidas que reflejen los principios de los convenios e instrumentos internacionales pertinentes en este campo; 
Artículo 3

Facilitación de movimientos de tránsito

1. Las Partes asegurarán libertad de tránsito a través de sus territorios por las rutas más convenientes para el tránsito.
2. Cualquier restricción, control o requisito debe perseguir un objetivo legítimo de orden público, ser no discriminatorio, ser proporcionado y aplicarse uniformemente.
3. Sin perjuicio del control y supervisión aduaneros legítimos de las mercancías en tránsito, las Partes concederán al tráfico en tránsito hacia el territorio de otra Parte o procedente de él, un trato no menos favorable que el concedido a las mercancías, exportaciones e importaciones internas y a su circulación.
4. Las Partes practicarán regímenes de transporte bajo control aduanero que permitan el tránsito de mercancías sin pagar los derechos de aduanas u otras cargas, a reserva de ofrecer una garantía adecuada.
5. Las Partes promoverán e implementarán acuerdos regionales en materia de tránsito con miras a reducir los obstáculos al comercio.
6. Las Partes recurrirán a las normas e instrumentos internacionales relevantes en tránsito.
7. Las Partes asegurarán cooperación y coordinación entre todas las autoridades y agencias en su territorio para facilitar el tráfico en tránsito y promover cooperación a través de las fronteras.
Artículo 4

Aplicación de derechos de propiedad intelectual por las autoridades aduaneras

Las Partes acuerdan que las autoridades aduaneras promoverán una efectiva aplicación de los derechos de propiedad intelectual con respecto a importaciones, exportaciones, transbordo y otros procedimientos aduaneros y particularmente deberán tomar medidas apropiadas contra la falsificación de mercancías.

Artículo 5

Relaciones con la comunidad comercial

Las Partes acuerdan:

a) Asegurar que toda la legislación, procedimientos y derechos y cargas estén disponibles públicamente, en la medida de lo posible por medios electrónicos, así como su justificación. Debería existir un período de tiempo razonable entre la publicación de los nuevos derechos y cargas o sus modificaciones y su fecha de entrada en vigor;
b) En la necesidad de consultar de manera regular y oportuna con representantes de comercio acerca de propuestas legislativas y procedimientos  relacionados con aduanas y temas comerciales. Para este fin, cada Parte deberá establecer mecanismos de consulta apropiados y regulares entre las administraciones y la comunidad comercial;
c) Que debe haber un periodo de tiempo razonable entre la publicación y la entrada en vigencia de nueva legislación o modificaciones a la misma, procedimientos, derechos y cargas.

Las Partes pondrán públicamente anuncios relevantes de naturaleza administrativa, incluyendo requerimientos de agencias y procedimientos de entrada, horarios de operación y procedimientos operativos de las oficinas de aduanas en puertos y puntos de cruce en las fronteras y puntos de contacto para solicitudes de información;
d) Fomentar cooperación entre los operadores y las administraciones relevantes, por medio del uso de procedimientos no arbitrarios y que estén públicamente disponibles, tales como Memorandos de Entendimiento, basados en los promulgados por la OMA;
e) Asegurar que sus respectivos procedimientos y requisitos aduaneros y relacionados continúen cumpliendo las necesidades de la comunidad comercial, continúen las mejores prácticas y permanezcan lo mínimo restrictivas como sea posible.
Artículo 6

Valor en aduanas

1. El Acuerdo de la OMC relativo a la aplicación del artículo VII del GATT (de 1994), regirá las reglas de valoración aduanera aplicables al comercio recíproco entre las Partes. 

2. Las Partes cooperarán con miras a alcanzar un enfoque común en temas relacionados con valoración en aduanas.

Artículo 7

Libre circulación de mercancías e integración regional

Las Partes asegurarán que mercancías originarias en Centroamérica o en la UE que ingresen al respectivo territorio se beneficien de un régimen de libre circulación. Las mercancías que estén sujetas a dicho régimen de libre circulación, en adelante no deberán ser sujetas a aranceles aduaneros o cargos que tengan un efecto equivalente ni a restricciones cuantitativas o medidas de efecto equivalente y a formalidades aduaneras cuando cruzan las fronteras internas de cada región.

Las Partes también asegurarán que la legislación aduanera, los procedimientos y requisitos, así como otros requisitos administrativos aplicables a la importación y a la exportación que sean aplicables a mercancías originarias de Centroamérica o en UE sean armonizados a nivel regional.
Artículo 8

[A ser discutido en una etapa posterior sobre la base de una identificación conjunta de las necesidades globales en cuanto al cuerpo institucional] 

Comité Especial en cooperación aduanera, facilitación del comercio y normas de origen

1. Las Partes establecen un Comité Especial de Cooperación Aduanera, Facilitación Aduanera y Normas de Origen integrado por representantes de las Partes. El Comité se reunirá en una fecha y con un orden del día previamente acordados por las Partes. La Presidencia del Comité la ostentará, alternadamente, un representante de cada una de las Partes. El Comité presentará un informe al Comité de Asociación. 

2. Las funciones del Comité incluirán: 

a)
supervisar la aplicación y administración de este Título y del [Anexo] sobre normas de origen; 

b)  proveer un foro de consulta y discusión sobre todos los temas de aduanas, incluidos, en particular, los procedimientos aduaneros, la valoración en aduanas, los regímenes arancelarios, la nomenclatura aduanera, la cooperación aduanera y la asistencia administrativa mutua en materia aduanera; 
c)
proveer un foro de consulta y discusión sobre temas relacionados con normas de origen y cooperación administrativa;

d)  fomentar la cooperación en el desarrollo, aplicación y ejecución de los procedimientos aduaneros, asistencia administrativa mutua en materia aduanera, normas de origen y cooperación administrativa.

3. Las Partes pueden acordar sostener reuniones ad hoc para cooperación aduanera o para normas de origen y asistencia mutua administrativa.  
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